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Отчёт открытой Межсессионной контактной группы по рассмотрению проекта ВООС «Предлагаемое строительство и эксплуатация взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием в районе станции Марио Дзуккелли, залив Терра Нова, Земля Виктории, Антарктика»
Отчёт открытой Межсессионной контактной группы по рассмотрению проекта ВООС «Предлагаемое строительство и эксплуатация взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием в районе станции Марио Дзуккелли, залив Терра Нова, Земля Виктории, Антарктика»
Рабочий документ, представленный Францией 
Краткий обзор
Открытая Межсессионная контактная группа (МКГ) была создана в соответствии с Порядком межсессионного рассмотрения КООС проектов ВООС в целях изучения подготовленного Италией проекта Всесторонней оценки окружающей среды (ВООС) «Предлагаемое строительство и эксплуатация взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием в районе станции Марио Дзуккелли, залив Терра Нова, Земля Виктории, Антарктика». Участники МКГ положительно высказались по ряду аспектов предлагаемой деятельности, описанной в проекте ВООС. Исходя из комментариев участников, МКГ сообщила КООС, что проект ВООС в целом является чётким, хорошо структурированным и представленным, и в целом соответствует требованиям Статьи 3 Приложения I к Протоколу по охране окружающей среды. В проекте ВООС определено и обозначено большинство воздействий, связанных с деятельностью, однако участниками МКГ были выделены дополнительные виды воздействий и предложены меры по предотвращению и смягчению их последствий. Кроме того, МКГ сообщила, что вывод о вероятном более чем незначительном или временном воздействии предлагаемой деятельности подкреплён достаточными данными, содержащимися в проекте ВООС. МКГ также привлекла внимание Комитета к следующему предложению: если Италия примет решение начать предложенную деятельность, она должна предоставить дополнительную информацию по ряду аспектов в окончательной ВООС. 
1. История вопроса
23 января 2016 г. Италия уведомила председателя КООС о наличии проекта ВООС «Предлагаемое строительство и эксплуатация взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием в районе станции Марио Дзуккелли, залив Терра Нова, Земля Виктории, Антарктика». Проект ВООС был подготовлен Техническим отделом по вопросам Антарктики Национальной комиссии Италии по новым технологиям, энергетике и экологии (ENEA-UTA). Полный текст документа можно загрузить с рабочего пространства КООС на веб-сайте Секретариата Договора об Антарктике: www.ats.aq/e/cep_workspace/cep_draftcee.htm
.
В соответствии с Порядком межсессионного рассмотрения Комитетом проектов ВООС (Приложение 4 к Заключительному отчёту КООС X), председатель КООС издал:
· Циркуляр 4 КООС/КООС XIX (27 января 2016 г.), в котором:
· сообщалось контактным лицам о готовности проекта ВООС;
· сообщалось о необходимости создания открытой Межсессионной контактной группы (МКГ) для изучения проекта ВООС;
· было предложено мне (д-ру Иву Френо (Yves Frenot), Франция) созвать МКГ;
· было предложено техническое задание для МКГ; а также
· членам КООС было предложено предоставить комментарии относительно предлагаемого конвинера и/или технического задания.
· Циркуляр 5 КООС/КООС XIX (09 февраля 2016 г.), в котором сообщалось, что предложение Великобритании было принято в качестве дополнительного пункта технического задания;
· Циркуляр 6 КООС/КООС XIX (25 февраля 2016 г.), в котором было указано, что дополнительных комментариев относительно предлагаемого конвинера или технического задания не поступило.
Техническое задание
Согласно предложению Великобритании добавить к трём стандартным пунктам технического задания, указанным в Порядке межсессионного рассмотрения Комитетом проектов ВООС, дополнительный пункт, касающийся результатов последних обсуждений МКГ, посвящённых оценке воздействия на окружающую среду, и учитывая, что председатель КООС не получил никаких возражений в отношении данного предложения в надлежащее время, МКГ рассмотрела следующие пункты технического задания:
1) степень соответствия ВООС требованиям Статьи 3 Приложения I к Протоколу по охране окружающей среды;
2)  в частности, учитывая последние обсуждения МКГ, посвящённые оценке воздействия на окружающую среду, в процессе выполнения ВООС: i) было ли полностью определено воздействие предлагаемой деятельности на окружающую среду; и ii) были ли предложены соответствующие методы по минимизации (уменьшению или предупреждению) такого воздействия; 
3) наличие в проекте ВООС достаточного объёма информации в поддержку выводов этого документа; а также
4) чёткость, форма и представление проекта ВООС.
Метод работы
Вся переписка МКГ была доступна Членам КООС и Наблюдателям через Дискуссионный форум КООС. На Дискуссионном форуме был размещен полный текст проекта ВООС на английском языке, а также Резюме нетехнического характера на английском, французском, испанском и русском языках и Руководство по оценке воздействий на окружающую среду Антарктики (2005 г.).
Председатель КООС и конвинер МКГ напомнили участникам МКГ о соглашении КООС о том, что Порядок межсессионного рассмотрения Комитетом проектов ВООС не умаляет права какой-либо Стороны Протокола поднять вопрос относительно проекта ВООС на заседаниях КООС или Консультативного совещания по Договору об Антарктике (КСДА).
Работа МКГ началась с предварительного периода подготовки документа для комментариев с 25 февраля по 18 марта 2016 г. Конвинер распространил проект отчёта МКГ для комментариев 28 марта и подготовил заключительный отчёт с учётом поступивших комментариев к 07 апреля 2016 г. 
2. Резюме комментариев, поступивших от участников МКГ
В МКГ поступили комментарии от девяти членов КООС (Австралии, Китая, Республики Корея, Франции, Германии, Новой Зеландии, Норвегии, Великобритании и США) и одного наблюдателя (Коалиции по Антарктике и Южному океану, АСОК).  
В следующих разделах вкратце изложены вопросы, поднятые многими участниками. Краткий обзор других вопросов, затронутых одним или несколькими участниками, содержится в Приложении А. Все комментарии и сведения доступны в полном объёме на Дискуссионном форуме КООС. 
1. Степень соответствия ВООС требованиям Статьи 3 Приложения I к Протоколу по охране окружающей среды
Участники МКГ согласились, что проект ВООС в основном соответствует требованиям Статьи 3 Приложения I к Протоколу по охране окружающей среды. 
Участники положительно высказались по ряду аспектов предлагаемой деятельности, включая соответствие проекта Резолюции 1 (2015 г.), в поддержку создания совместных воздушных транспортных сетей, способствующих научному сотрудничеству и снижению затрат на логистику в районе действия Договора об Антарктике, несмотря на отсутствие в данный момент официального обязательства между региональными партнёрами. 
Страны, потенциально ведущие деятельность в районе залива Терра Нова, а именно Республика Корея, Китай, Германия и Новая Зеландия, выразили свою признательность за развитие взаимовыгодного сотрудничества и взаимопомощи в вопросе местной логистики. 
Участники отметили, что Италия не намеревается использовать в дальнейшем взлётно-посадочную полосу для туристической деятельности.
Участники отметили, что в течение последних лет, до представления проекта ВООС, Италия представила КООС и КСДА несколько документов, касающихся предлагаемой взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием, для чего была проведена значительная работа в области научных исследований и мониторинга, исследования на месте, разработка и обсуждение с Членами, что повышает авторитетность и практичность проекта ВООС.
Однако участники определили ряд аспектов, по которым, по их мнению, в окончательной версии ВООС должны быть представлены дополнительные данные или разъяснения, если инициатор решит начать предложенную деятельность. 
Описание предлагаемой деятельности (Приложение I, Статья 3.2(a))
· Было отмечено, что ряд аспектов деятельности представлен в разных частях документа. Для обеспечения ясности и полноты было бы предпочтительнее включить в описание все аспекты деятельности, связанные со строительством и эксплуатацией.
· Участники предложили предоставить подробные сведения о дополнительном персонале, необходимом на этапе строительства. В частности, было предложено рассмотреть вопрос о численности коллектива, необходимой на каждом из четырёх этапов строительства, а также вопрос о его размещении на станции Марио Дзуккелли или в специальном временном лагере. Эта информация будет в дальнейшем обсуждена в рамах мер по предотвращению и смягчению последствий.
· Участники обнаружили в документе несоответствие в ожидаемом количестве полётов (варьируется от 15 до 30 полётов в год). Было подчёркнуто, что эти оценочные данные основаны исключительно на потребностях антарктической программы Италии. Кроме того, 15 полётов в год – это число, которое используется для определения воздействия, смягчения и пр. Поскольку одним из первых обоснований необходимости строительства такой новой взлётно-посадочной полосы является возможная польза для других национальных антарктических программ, действующих в регионе, Участники порекомендовали определить количество дополнительных полётов, необходимых сотрудничающим сторонам, для точной оценки потенциального воздействия. 
· Участники предложили включить график выполнения проекта с указанием работ, запланированных на каждый сезон в течение срока реализации проекта строительства.
Возможные альтернативы предлагаемой деятельности (Приложение I, Статья 3.2(a))
· Участники высказали несколько комментариев относительно данного раздела, но было отмечено, что рассматриваются только альтернативные местоположения для предлагаемой взлётно-посадочной полосы (в дополнение к нереализованной опции). Было предложено рассмотреть другие альтернативы, включая судоходство; а также рассмотреть «облегчённую» альтернативу взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием, например, в выбранном месте, но меньшего размера.
Описание исходного состояния окружающей среды (Приложение I, Статья 3.2(b))
Этот раздел хорошо структурирован и написан, он содержит полезную информацию, характеризующую геологические, геоморфологические, метеорологические условия и биологическое разнообразие в районе. Долгосрочное наблюдение за растительной средой в рамках проекта CALM приветствуется и позволяет получить важную информацию о районе. Однако участники определили несколько вопросов, которые должны быть рассмотрены в окончательной ВООС.
· Несколько участников отметили отсутствие упоминания какой-либо микрофауны беспозвоночных в районе, в то время как в документах содержатся некоторые данные. Этот компонент экосистемы должен быть рассмотрен в окончательной ВООС, а именно должно быть представлено его описание, меры по предотвращению и смягчению воздействия.
· В проекте ВООС акцентируется внимание на пингвинах Адели, поморниках и некоторых других видах, а именно качурках Вильсона и снежных буревестниках, которые обитают в районе. Рекомендуется предоставить дополнительную информацию об этих птицах, а также о воздействии деятельности на этих животных.
Оценка кумулятивных воздействий (Приложение I, Статья 3.2(f))
· По мнению нескольких участников одним из наиболее значительных аспектов, отсутствующих в проекте ВООС, является рассмотрение кумулятивного воздействия согласно Приложению I Протокола. Международное взаимодействие в области логистики может потенциально привлечь несколько национальных антарктических программ, действующих в районе залива Терра Нова и в других местах, что в свою очередь может привести, например, к расширению дорог и/или увеличению количества полётов с использованием взлётно-посадочной полосы, превышающему рассматриваемое количество. В ВООС должно быть рассмотрено воздействие строительства такой новой взлётно-посадочной полосы и её эксплуатации в более широком контексте недавнего увеличения присутствия человека и его деятельности в районе залива Терра Нова, а также строительства Китаем дополнительной станции.  
Определение пробелов в знаниях (Приложение I, Статья 3.2(j))
· Неопределённость, связанная со строительством взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием в сезонно активном месте, а также неопределённость, связанная с воздействием изменения климата на ледниковый и моренный рельеф, является для многих участников наиболее важным пробелом в знаниях о представленном проекте. Стабильность вечной мерзлоты, процессов криотурбации, таяния и движения льда может оказать со временем значительное воздействие на новую взлётно-посадочную полосу. Несмотря на то что взлётно-посадочная полоса с гравийным покрытием впервые строится в таких условиях окружающей среды, предлагается взять на вооружение опыт стран Северной Европы.
2. В частности, учитывая последние обсуждения МКГ, посвящённые оценке воздействия на окружающую среду, в процессе выполнения ВООС: i) было ли полностью определено воздействие предложенной деятельности на окружающую среду; а также ii) были ли предложены соответствующие методы по минимизации (уменьшению или предупреждению) такого воздействия
В ВООС определено и описано большинство воздействий, связанных с деятельностью. В частности, описано воздействие, связанное с использованием топлива и загрязнением воздуха, особое внимание уделено находящейся рядом колонии пингвинов Адели. Однако участники затронули несколько вопросов, требующих дополнительного внимания при подготовке окончательной версии ВООС.
· Воздействие на окружающую среду при строительстве дороги и карьера вдоль дороги должно быть отражено в текущей ВООС, рекомендуется предоставить более подробные сведения о прямом, косвенном и совокупном воздействии, а также описание любых альтернатив. 
· Участники положительно отозвались об изучении возможного воздействия шума при взлёте воздушных судов на находящуюся рядом колонию пингвинов Адели и предложили расширить этот метод моделирования, включив в него другие шумы, производимые строительной техникой и при взрывных работах.
· Обсуждение потенциального воздействия и мер по снижению степени риска может быть включено в раздел 5 «Определение и прогноз воздействия предлагаемой деятельности на окружающую среду и меры по его смягчению» и таблицу 5.7, и должно включать в себя все прогнозируемые воздействия, не упомянутые в текущем проекте ВООС (например, дорога, первозданные и эстетические ценности и т. п.). 
· В окончательной ВООС должны содержаться более подробные сведения о транспортировке топлива от станции Марио Дзуккелли на взлётно-посадочную полосу и обращении с топливом, обзор процедур, которые будут реализованы для снижения рисков разлива нефтепродуктов или топлива, а также подробные сведения или краткий обзор планов действий в случае разлива нефтепродуктов.
· В проекте ВООС вкратце упомянуто образование пыли во время строительства и технического обслуживания, и несколько участников предложили представить более подробные сведения по этому вопросу, учитывая потенциальное воздействие на растительную среду, снег и лёд. Могут быть рассмотрены некоторые предупредительные меры, например, выбор подходящих технологий или взрывчатых веществ.
· Необходимо акцентировать внимание на воздействии на научные ценности. В частности, участники признали чрезвычайную ценность проекта наблюдения CALM и отметили, что разрушение половины участка наблюдения, использовавшегося для сбора данных в течение более чем 10 лет, является значительным воздействием. Некоторые участники предложили найти выход, чтобы полностью не потерять этот уникальный источник информации.
· В качестве меры по смягчению последствий было предложено перенести участки растительности (и связанную с ними микрофауну). Такой подход кажется очень оригинальным и интересным, особенно для доминирующей растительности лишайниковых, но не было представлено подробных сведений о том, как именно это будет осуществляться или куда будет перенесена растительность. 
· При завершении ВООС необходимо уделить дополнительное внимание риску интродукции неместных видов и мерам для снижения такого риска.  Предлагается рассмотреть, например, риски, связанные с транспортировкой на строительную площадку оборудования, внутриконтинентальной и межконтинентальной воздушной перевозкой пассажиров и грузов. 
· Участники сообщили, что обучение строительной команды будет являться важной потенциальной мерой по снижению риска. Углубление их знаний и понимания ценностей Антарктики, а также особенностей их работы могут положительно сказаться на обеспечении высокого уровня согласованности с предложенными мерами контроля. 
· Несколько участников отметили, что разделы, посвящённые воздействию и смягчению последствий, изложены относительно кратко и им не хватает подробных сведений, особенно в сравнении с предоставленной технической информацией. План действий по ликвидации последствий будет разработан в будущих сезонах и должен быть включён в процесс ОВОС и представлен в проекте ВООС. 
3. Наличие в проекте ВООС достаточного объёма информации в поддержку выводов этого документа
В целом участники сочли, что вывод о том, что «строительство может оказать лишь более чем незначительное или ограниченное по времени воздействие» не подкреплён достаточными данными, содержащимися в проекте ВООС. 
Кроме того было решено, что польза от научной деятельности в результате строительства и эксплуатации такой взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием перевесит возможное воздействие на окружающую среду. 
4. Чёткость, форма и представление проекта ВООС
Участники установили, что проект ВООС в целом является чётким, хорошо структурированным и представленным. 
Как указано выше, участники отметили, что для обеспечения комплексной оценки предлагаемой деятельности потребуется дополнительная информация и разъяснения. 
Также было отмечено, что много технической информации, представленной в проекте ВООС, является интересной, но не вся она касается вопросов, связанных с окружающей средой. Такую информацию можно перенести в приложение к окончательной ВООС. 
Участники акцентировали внимание на целесообразности наличия перечня акронимов, используемых в документе. Также предлагается улучшить разрешение карт и рисунков, а именно рис. 4.1 и 4.2, которые являются нечитабельными даже в версии документа с высоким разрешением. 
И, наконец, было предложено чётко указать в разделе 9а ответственного автора, к которому могут быть адресованы дополнительные комментарии к проекту ВООС. 
Дополнительные незначительные комментарии по поводу чёткости, формы и представления проекта ВООС изложены в Приложении А.
3. Выводы
Рассмотрев представленный Италией проект ВООС «Предлагаемое строительство и эксплуатация взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием в районе станции Марио Дзуккелли, залив Терра Нова, Земля Виктории, Антарктика» в соответствии с Порядком межсессионного рассмотрения КООС проектов ВООС, МКГ информирует КООС о том, что:
5) Проект ВООС в основном соответствует требованиям Статьи 3 Приложения I к Протоколу по охране окружающей среды к Договору об Антарктике.
6) Если Италия примет решение начать предложенную деятельность, она должна предоставить дополнительную информацию или разъяснения по ряду аспектов в требуемой окончательной ВООС. В частности, внимание Комитета обращено на предложения о необходимости предоставить дополнительную информацию по следующим пунктам:
· персонал, необходимый на этапе строительства (численность, размещение и т. д.), чёткий график работ, запланированных на 4 года строительства;
· некоторые аспекты, касающиеся первоначального исходного состояния окружающей среды, в частности, растительности и всех видов птиц (не только пингвинов Адели и поморников);
· потенциальное непосредственное воздействие на флору и фауну, ландшафт и окружающую среду озёр, и риски интродукции неместных видов; особенное внимание должно быть уделено воздействию, связанному с дорогой, карьерами, пылью и шумом в результате строительных работ;
· кумулятивные и косвенные воздействия, которые могут возникнуть в результате существующей деятельности и других известных запланированных работ в районе, включая сотрудничество в области материально-технического обеспечения; а также
· меры по уменьшению воздействия, связанного с распоряжением топливом, риском интродукции неместных видов, нарушением жизни диких животных, обучением строительной команды.
7) Информация, предоставленная в проекте ВООС, подтверждает вывод о том, что воздействия от строительства и работы предлагаемой станции являются более чем незначительными или ограниченными по времени. 
8) Проект ВООС в целом является чётким, хорошо структурированным и представленным, хотя рекомендуется улучшить карты и рисунки, и требуется предоставить дополнительную информацию и разъяснения для обеспечения комплексной оценки предлагаемой деятельности. 
Приложение A. Другие вопросы, поднятые одним или несколькими участниками МКГ

	Раздел
	Стр.

	Комментарий

	Резюме нетехнического характера

	II
	II
	Инициатор ссылается на Резолюцию 1 (2015 г.), в которой рекомендуется определить каким образом кооперативная система воздушных перевозок может принести пользу нескольким национальным антарктическим программам. Несколько сторон ранее высказывали свою заинтересованность или поддержку в строительстве данной взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием. Однако, несмотря на высказанные в прошлых годах комментарии (Заключительный отчёт XXXVIII КСДА, Отчёт XVIII КООС, пункт 105), этот проект ВООС, ред. 0, не содержит более подробные сведения о формате соглашений о сотрудничестве с национальными антарктическими программами, действующими в этом секторе. 

	III
	III
	Было упомянуто, что район Боулдер Клэй «сможет принять воздушные суда с достаточным объёмом топлива, и таким образом можно избежать необходимости дозаправки в Антарктике». В самом исследовании такая возможность не рассматривается, хотя это изменит множество аспектов, связанных с воздействием. Рекомендуется включить оценку более активного использования воздушных судов, если это предусматривается производственным планированием.

	IV
	IV
	В третьем пункте упоминается «skyway» (воздушная трасса) у станции Озеро Энигма.  Следует заменить это слово на «skiway» (взлётно-посадочная полоса для самолётов на лыжных шасси).  Такое же изменение необходимо внести через три пункта на той же странице и во многих местах ВООС.   Необходимо найти и заменить «skyway» (воздушная трасса) на «skiway» (взлётно-посадочная полоса для самолётов на лыжных шасси) во всём документе.

	V
	V
	Мы полагаем, что правильным термином является «криптогамный», а не «криптограмный».


	V
	VI
	«Кампо Икаро», ...расположенный на расстоянии приблизительно 2,5 км от станции Марио Дзуккелли...» можно заменить на «приблизительно 2,5 км от...».

	V и VI
	VI и VIII
	В разделе V на станице VI упоминается, что на станции Марио Дзуккелли и в Кампо Икаро производился мониторинг загрязнений, и что такие пункты мониторинга «позволят производить измерения изменений, происходящих из-за строительства и эксплуатации будущей инфраструктуры».  Однако ни один из этих пунктов не будет находиться в подветренном направлении от взлётно-посадочной полосы и, следовательно, не будет идеально подходить для выполнения мониторинга.  В разделе VI на станице VIII упоминается, что «вблизи взлётно-посадочной полосы будет установлена новая станция мониторинга», необходимы дополнительные сведения о такой станции мониторинга.

	VI
	VIII
	В конце страницы VIII и вверху страницы IX в Резюме нетехнического характера указано: «Тем не менее, будет проводиться наблюдение за птицами, чтобы отследить потенциально чрезмерное воздействие и вовремя принять меры, например, пересмотреть рабочий график в части рабочего времени в течение дня и запланированных мероприятий». Это хороший подход, который заслуживает одобрения. 
Рекомендуется определить влияние возможного пересмотра ежедневного рабочего графика и запланированных мероприятий на общий график, продолжительность строительства и эксплуатацию взлётно-посадочной полосы в разделах 5 и 6 соответственно.

	1. Введение

	1.2
	2-3
	Инициатор соответственно заявляет, что «Несомненно, совместное использование такого объекта с другими антарктическими программами будет способствовать сотрудничеству наций, позволит снизить общие затраты на логистику и увеличить ресурсы, предназначенные для научных исследований, в полном соответствии с Договором об Антарктике. С этой целью PNRA готова установить плодотворное сотрудничество с другими национальными антарктическими программами, заинтересованными в предложенном объекте.».
Однако, несмотря на то, что этот вопрос поднимался в ходе предыдущих обсуждений («Некоторые Участники выразили желание получить более подробную информацию касательно официальных соглашений о сотрудничестве между национальными антарктическими программами, работающими вблизи станции Марио Дзуккелли», Заключительный отчет XXXVIII КСДА, Отчёт КООС XVIII, пункт 105), подобное сотрудничество всё ещё остается на уровне проекта (за исключением Франции, в частности, в вопросах совместного управления станцией Конкордия). 

	2.1
	6
	В разделе, посвящённом объёму работ, следует более ясно определить аспекты деятельности, входящие в ВООС, включая любые компоненты, не связанные напрямую со строительством взлётно-посадочной полосы и проводимыми авиационными операциями. 

	2.2
	7
	Понятно, что физические, геологические и геоморфологические параметры играют первоочерёдную важность при выборе места; однако также можно упомянуть экологические критерии, хотя они не являются приоритетными.

	2.2
	10
	Третий пункт (залив Терра Нова, Земля Виктории, Антарктика) повторяется в том же предложении. 

	2.2
	8
	Рисунок 2.2. На общей карте Антарктики неправильно показан север.

	2.2
	10
	Было отмечено упоминание о возможности использования взлётно-посадочной полосы воздушными судами другой конструкции (например, C-17, B-757 и A-319), но непонятно, позволят ли технические условия взлётно-посадочной полосы регулярное использование её подобными самолётами.  В разделе 2.5.1 (страница 48) указано, что взлётно-посадочная полоса предназначена только для самолётов C-130.

	2.2
	10
	Значение 2200 м – меньше требуемого для самолёта C-17 и также, возможно, для С-757.

	2.2
	10
	Норвегия использует реактивные самолёты 737 BBJ, прилетающие непосредственно из Кейптауна, ЮАР, с меньшей необходимостью дозаправки в сезоне 2015/16 г. Это делается для уменьшения количества топлива, привозимого на станцию Тролл. Мы поддерживаем рассмотрение такой возможности для станции Марио Дзуккелли.

	2.2
	11
	Во втором пункте необходимо заменить «антарктических поморников» на «южнополярных поморников». В проекте ВООС упоминается «без доказательства наличия гнёзд», что не соответствует рисунку 4.22 (страница 102). На рисунке показаны гнёзда поморников в 2015 и 2009 гг. возле колонии пингвинов Адели.

	2. Описание предлагаемой деятельности

	2.3.3
	15
	Будут ли стоянка и рулёжная дорожка находиться на одном уровне со взлётно-посадочной полосой? Если нет, на какой уровень самолёт будет подниматься/опускаться?

	2.3.3
	15
	Какое оборудование, топливо, транспортные средства и пр. будут оставаться на взлётно-посадочной площадке на зиму?  Если что либо из перечисленного будет оставаться на площадке на зиму, какой будет план проверок и частота проверок для обеспечения контроля разливов? 

	2.3.3
	16
	Стоянка самолётов рассчитана на два самолёта Геркулес (Hercules). Сколько самолётов других конструкций, указанных на странице 10 (Боинг 757, A-319 и др.) она сможет вместить? 
Слова «менее 10» подразумевают, что одновременно может находиться до 10 самолётов. Это удивительно, учитывая среднее ежегодное количество полётов, указанное в документе.

	2.3.3
	17
	В таблице матрицы воздействий (рисунок 5.7) упомянуты непроницаемые герметичные конструкции (защитные дамбы) для хранения топлива (помимо резервуаров с двойными стенками). Если запланировано, их также следует указать. Особую ценность имеют подробные сведения об обращении с топливом и изменении условий хранения на станции, а также дополнительные сведения о перевозке топлива (например, тип транспортных средств/танкеров, объём, количество перевозок).

	2.3.4
	18
	Недостаточно информации об отборе проб почвы (глубина, размер и пр.). На рисунках 2.11 и 2.12 показано состояние поверхности почвы, но не указано гранулометрическое распределение в случае отбора проб с глубины. 
Кроме того, этот технический раздел сложен для понимания неспециалистами. Например, что такое «поглощение ударов по тестеру «Клег Хаммер» или «динамическое испытание для определения степени уплотнения грунтов при помощи дефлектометра»? 
Вывод данного обширного изучения почвы относительно краток: «Основываясь на имеющейся информации, можно сделать вывод о том, что материал на площадке является удовлетворительным основанием для насыпи, и для строительства насыпи будет использоваться материал хорошего и отличного качества» (страница 25). Рекомендуется разобраться, каким образом данные поддерживают подобный вывод (который, скорее всего, является правильным).

	2.3.4
	18
	Акроним «CBR» используется здесь впервые, затем он также используется по всему отчёту.  Было бы целесообразно пояснить, что именно представляет собой данное измерение.

	2.4.2
	26
	Во втором пункте упоминаются «фильтры переменной плотности». Будут ли слои отделяться геотекстилем?

	2.4.2
	26
	Если для насыпи будет использоваться только крупнозернистый материал (гравий), полученный из местного материала, предполагается наличие процесса просеивания. Что происходит в этом случае с более тонкодисперсными включениями (песком и мелкими частицами) в карьерах, в местах просеивания и дробления, местах взрывных работ?

	2.4.2
	26
	Удалить «)» в конце предпоследнего пункта.

	2.4.2
	28
	Касательно раздела, посвящённого экологическим аспектам при создании насыпи, следует указать количество воды, присутствующее на взлётно-посадочной полосе. Сколько? Откуда она поступает? Будет ли взлётно-посадочная полоса, как запланировано, блокировать любой имеющийся слив?

	2.4.2
	31
	В четвёртом пункте на этой странице в предложении «...принятый согласно», скорее всего, отсутствует часть текста.

	2.4.2
	Рис. 2.22
	Уклон 0,85 % фазы 1 может быть слишком крутым для некоторых воздушных судов.

	2.4.3
	37
	«Как показано на рисунке 2.25, при моделировании боковых ответвлений и выравнивающих слоёв использовался материал подоснования.». В ходе предыдущих обсуждений и на рисунке 2.23 оговаривалось, что для ответвлений с породной засыпкой будет использоваться другой материал, а не материал подоснования. Однако, если зона насыпи вызывает обеспокоенность, возможно, следует более реалистично представить эту зону в модели.

	2.4.4
	40 и 41
	В таблице 2.5 указано, что для проекта требуется более 520 000 м3 материала для заполнения.  В таблице 2.6 сказано, что указанные карьеры обеспечат только половину этого объёма.  Из текста не совсем понятно, откуда будут взяты остальные >250 000 м3. 
Объём материала, необходимый для создания насыпи, составляет 528 200 м3 (таблица 2.5). Объём, обеспечиваемый карьерами, составляет 250 000 м3, остальной объём 3 000 м3 будет доставлен из мест проведения взрывных работ. Общий расчётный объём значительно меньше требуемого объёма.

	2.4.4
	40-41
	Следует указать или описать места просеивания и дробления камней.

	2.4.4
	Таблица 2.5
	Чем отличается «насыпь основной платформы» от самой насыпи? Это отделочный слой?

	2.4.5
	45
	В этом разделе указаны три основные зоны строительства.  Все ли эти зоны строительства входят в зону взлётно-посадочной полосы, как показано на рисунке 2.6, или оборудование или самосвалы будут перемещаться в другие нетронутые зоны?

	2.4.5
	45
	На этой странице можно привести для сведения таблицу или таблицы с рабочим временем и расходом топлива для каждой единицы тяжёлой техники.

	2.4.5
	46
	Были ли в достаточной мере учтены аспекты обеспечения безопасности при наличии «1 человека на площадке в смену»?

	2.4.6
	46
	Было бы интересно узнать объём материала, необходимого ежегодно для обслуживания, хотя бы верхнюю и нижнюю предварительную оценку.
Материал для ремонта уже включён в объём, отбираемый из карьеров согласно таблице 2.6, или потребуется отбор дополнительного материала для ремонта из зон таких карьеров (или в будущем понадобятся дополнительные карьеры для отбора дополнительных материалов)?  Если объёмы материалов для ремонта уже включены в Таблицу 2.6, существуют ли соответствующие прогнозы о том, сколько дополнительного материала понадобится в течение ожидаемого срока службы взлётно-посадочной полосы?

	2.4.6
	47
	Относительно последнего пункта в данном разделе, касающегося уплотнения, является ли описанный метод единственным используемым для обеспечения ровности взлётно-посадочной полосы и допускаемого отклонения от заданной проектной отметки?

	2.5.1
	48
	Каким образом «продольные уклоны...» соответствуют рисунку 2.22. Подразумевалось ли что-то другое?

	2.5.3
	50
	Краткое изложение и недостаток надписей на рисунке 2.1 не позволяют полностью понять этот раздел.

	2.5.3
	50
	Рекомендуется обратиться к разметке взлётно-посадочной полосы и навигационным средствам (NAVAIDS). 

	2.6.1
	52
	Указано, что в течение нормального рабочего сезона, после завершения строительства взлётно-посадочной полосы, морской лёд всё равно будет использоваться для выполнения нескольких полётов в начале сезона.  Исходя из использования энергии и топлива, не будет ли более экономичным просто использовать взлётно-посадочную полосу с гравийным покрытием для всех полётов в каждом сезоне?
В первом пункте маркированного списка в этом разделе сказано «первые полёты осуществляются, как обычно, с дрейфующего льда».  Будет ли продолжено строительство и использование взлётно-посадочной полосы на морском льду в начале летнего сезона?

	2.6.1
	52

	В плане действий содержится информация о количестве запланированных межконтинентальных полётов (от 5 до 8 за сезон), внимание акцентируется только на персонале Италии и необходимых перевозках. 
Учитывая возможность использования вертолётов в этом районе, неясно, отсутствует ли необходимость или заинтересованность в выполнении местных полётов для доставки персонала или груза с запланированной взлётно-посадочной полосы на находящиеся рядом станции вертолётами? Если такие местные перелёты на вертолётах запланированы на будущее, необходимо рассмотреть возможные маршруты полётов и указать в главе 5 воздействия, вызванные шумом или другими нарушениями.

	3.2
	58
	«Нереализованная альтернатива» не обязательно подразумевает увеличение использования морских средств. Она также включает в себя обслуживание или развитие существующих отношений и партнёрства с другими находящимися рядом антарктическими программами (например, ННФ США).

	3.2
	58
	Рекомендуется более подробно разъяснить альтернативный вариант поддержки программы с использованием различных средств перевозки, включая, например, использование других судов, для обоснования того, почему такой вариант не является подходящей альтернативой.

	4. Первоначальное исходное состояние окружающей среды в районе Боулдер Клэй

	4.1.1
	74
	Согласно цитатам из документов (в основном, с 1980-х по 1990-е годы), слой льда (реликтовый ледник или слой вечной мерзлоты с очень высоким содержанием льда) – очень толстый, глубина тающего слоя составляет всего лишь 10 см. В нескольких случаях инициатор сообщает о недавних наблюдениях (очень тёплое лето 2001/02 г., частичное таяние озёр летом 2013/14 г.) и незначительном увеличении некоторых параметров, связанных с температурой. В связи с этим заинтересованность вызывает любое изменение толщины льда за последние десятилетия и динамика, изменившаяся за последнее время (страница 78), с возможными последствиями для стабильности морен.

	4.1.1
	75-76
	Будет ли значительное количество таких выступов на озёрном льду, на дне которых, как указано, содержится жидкая вода и которые, следовательно, могут быть уникальной средой обитания, заполнено при строительстве взлётно-посадочной полосы?  Если да, существует ли значительное количество подобных озёр вокруг района Боулдер Клэй?

	4.2
	Рис. 4.14
	Сложно прочитать красные надписи, что усложняет понимание дальнейшего описания в тексте.

	Рис. 4.6
	80
	Правильно ли указана маркировка двух сечений?  Сечение АА кажется короче сечения ВВ (согласно рисункам 4.7 и 4.8), однако согласно масштабной линейке на рисунке 4.6 сечение АА намного длиннее сечения ВВ.

	4.1.4
	87-88
	Указание длин и широт, а также местонахождения взлётно-посадочной полосы на рисунке 14 облегчило бы понимание. Юго-западная часть взлётно-посадочной полосы находится в районе со значительным смещением (от 100 до 150 мм в год).

	4.2.2
	95-98
	Присутствует значительный поперечный ветер. Какие ограничения по поперечному ветру предусмотрены для воздушных судов, которые будут эксплуатироваться в этом районе?
На рисунках 4.18 и 4.19 явно показано, что преобладающим является ветер с запада. Следовательно, на взлётно-посадочной полосе (ВПП 20) большую часть времени будет присутствовать поперечный ветер. Желательно предоставить комментарии относительно возможности приземления воздушных судов. Желательно обсудить необходимость использования ВПП 20 (а не ВПП 02). В частности, существует ли уверенность в том, что ВПП 02 никогда не будет использоваться, исходя из погоды, направления ветра и пр., и особенно большими воздушными судами. Такое редкое использование ВПП 02 из соображений безопасности может оказать очень сильное воздействие на колонию пингвинов Адели.

	4.3
	100
	Здесь и во всём документе даётся ссылка на ООРА № 118 «Вершина горы Мельбурн».  Этот ООРА был упразднён в 2014 г. и сокращённый район вершины горы Мельбурн был включён в новый ООРА № 175 (Мера 13 (2014 г.)).

	4.3
	100
	В третьем пункте ООРА № 118 «Вершина горы Мельбурн» был аннулирован Мерой 13 (2014 г.) и включён в ООРА № 175 «Высокогорные геотермальные участки в регионе моря Росса». 

	4.3
	100
	В конце четвёртого пункта следовало бы дать ссылку. 

	4.3.1
	101
	В последнем предложении «11.234 гнездящихся пар» нужно заменить на «11 234 гнездящихся пар».

	4.3.1, Рис. 4.22
	101-104
	Рекомендуется показать (на карте) местонахождение колонии пингвинов в бухте Адели и добавить сведения, касающиеся предлагаемой деятельности (в частности, расстояние до взлётно-посадочной полосы). 
Представьте дополнительную подробную информацию о местонахождении популяций птиц в районе Боулдер Клэй и вокруг него.  В частности, желательно представить больше информации о наличии и местонахождении перелётных птиц (поморников, качурок), поскольку существует высокий риск столкновения с птицами.  Полезно представить информацию о сезонном присутствии популяций различных птиц и о времени появления птенцов каждого вида.

	4.3.1
	104
	В последнем пункте раздела 4.3.1 описано потенциальное воздействие и принципы уменьшения воздействия, которые следовало бы перенести в раздел 5.

	4.3.1
	104
	Указано, что «результаты измерения шума и анализа видеоматериала чрезвычайно положительны и свидетельствуют о явном спокойствии в колонии пингвинов».
Несмотря на то, что исследование реакции пингвинов представляет ценность, по поводу указанного выше положительного вывода не было достигнуто согласие. На видео явно видны реакции пингвинов Адели на пролетающие Геркулесы. Отсутствие паники среди пингвинов не обязательно означает отсутствие нарушения. Во время перелётов Геркулесов пингвины значительно изменили своё естественное поведение, прекратив общение, с тревогой смотрели вверх, некоторые пингвины встали со своих гнёзд.

	4.3.1
	104
	Относительно последнего пункта данного раздела, в предыдущей версии ВООС было указано, что «по возможности, будут выполняться рекомендации по осуществлению операций в другие периоды, не являющиеся чувствительными сезонами гнездования». Подобное заявление отсутствует в данной версии ВООС.  Планируется ли всё ещё выполнять операции в другие периоды, не являющиеся чувствительными сезонами гнездования, или было принято решение о необходимости выполнения операций в период гнездования? Если да, какие меры по минимизации/уменьшению потенциального воздействия были рассмотрены?

	4.3.2
	104-112
	Желательно предоставить несколько фотографий растительных сообществ.
В маблице 4.11, если не ошибаемся, не разъяснено значение * после названия некоторых видов.

	4.3.2
	106
	В первом пункте даётся несколько ссылок на карту. На какую именно карту даётся ссылка? 

	4.3.2
	105-111
	Понимая ограничения при проведении глубокого исследования растительности в обширном районе, детальные исследования растительности, описанные в данном разделе, как правило, ограничиваются путём/маршрутом прохождения взлётно-посадочной полосы.  Однако зона фактического воздействия взлётно-посадочной полосы распространяется на стоянку, остальную часть рабочей зоны и дорогу, идущую к станции Марио Дзуккелли.  Кажется, что растительность в этих районах, связанных с взлётно-посадочной полосой, не была исследована.  Кроме того, неясно, были ли включены эти районы, подвергающиеся воздействию, в «районы, находящиеся рядом с путём/маршрутом прохождения взлётно-посадочной полосы» (страницы 110-111). Желательно представить в окончательной ВООС информацию о популяциях растительности в районе, связанном с взлётно-посадочной полосой, а также указать, не входят ли в такие находящиеся рядом районы стоянка, дорога и пр. 

	4.3.2
	113
	Принимая во внимание результаты, исследования растительности, свидетельствующие о наличии значительного растительного покрова в зоне карьеров 6, может быть целесообразным продолжить рассмотрение вопроса пригодности данного района для карьерных работ. 

	4.3.2
	Рис. 4.23, 4.24, 4.25
	Принимая во внимание сделанное ранее заявление о наличии в районе Боулдер Клэй большого биологического разнообразия растительности (включая некоторые редкие виды лишайника) и объём работы, проделанный с целью исследования растительности, было бы хорошо включить в окончательную ВООС более чёткие версии карт большего размера.

	4.3.2
	Рис. 4.26
	Следует предоставить перечень обозначений/расшифровок используемых символов.  Кроме того, в первом пункте на странице 113 следует удалить «)» после «Рисунок 4.26».

	4.4.1
	115
	Необходимо заменить ООРА № 118 на указанное выше описание ООРА № 175. 

	4.4.2
	115
	Целесообразно дать краткое описание ценностей, из-за которых этот район получил определение в качестве ООРА, для демонстрации того, каким образом предложенная деятельность будет взаимодействовать с этими ценностями.

	4.5.1
	118
	Мы отметили сравнение (в этом случае) концентраций ПАУ в воздухе на Кампо Икаро с итальянскими нормами качества воздуха.  Однако такое сравнение не является уместным.  Чрезвычайно низкие концентрации загрязняющих веществ в Антарктике являются нормой или стандартом для района, и сравнение со стандартами качества воздуха, принятыми в развитых частях мира, не является целесообразным.  То же самое касается комментариев на странице 120.

	5. Определение и прогнозирование воздействия на окружающую среду, оценка и меры по смягчению последствий предлагаемой деятельности

	5.1.1
	129
	Указано, что выбросы от воздушных судов и кораблей «будут распространяться по широкой области по дороге в Антарктику и в её пределах. Выбросы из таких источников будут быстро рассеиваться и не повлияют на качество окружающего воздуха, но окажут совокупное воздействие на ведение деятельности в Антарктике».
Такие выбросы не повлияют на качество воздуха, чего нельзя сказать о кумулятивном воздействии. Однако эти вопросы не были в дальнейшем обсуждены. Более комплексная оценка всех выбросов загрязняющих веществ в воздух позволит расширить эту часть оценки.

	5.1.1
	129
	При оценке расхода топлива для строительства были учтены генераторы, работающие машины и транспортные средства. 
В каком расчёте было рассмотрено движение судов, обеспечивающих строительство (привозящих транспортные средства или материалы на станцию Марио Дзуккелли)? 

	5.1.1
	Таблица 5.2
	Рассчитаны ли резервуары для хранения на станциях на эти дополнительные 444 тонны (~140 000 галлонов) топлива, необходимых каждый сезон? Потребуется ли для выполнения дополнительных полётов/использования топлива увеличение числа рейсов корабля «Италика» на станцию?

	5.1.1
	133
	В таблице 5.4 представлена оценка ежегодных выбросов в процессе эксплуатации взлётно-посадочной полосы с гравийным покрытием, однако не были учтены выбросы от генераторов и транспортных средств (как указано в таблице 5.2).

	5.1.2
	133
	В исследовании описан наихудший сценарий шумового излучения на основании моделирования шума при взлёте самолёта Геркулес, учитывая 125 Гц в качестве частотного диапазона с наиболее высокой интенсивностью для рассматриваемой модели самолёта. 
Для расширения технической информации необходимо рассмотреть ситуацию посадки (уровень шума при которой часто выше уровня шума при взлёте) и широкополосные измерения уровней шума (поскольку неизвестно, какой частотный диапазон является наиболее слышимым для птиц).

	5.1.2
	134
	В тексте отсутствует ссылка на таблицу 5.5.  Мы предполагаем, что она касается моделирования, описанного в пункте перед таблицей.

	5.1.5
	136
	а) Ссылка на низкую плотность распространения мхов и лишайников (менее 5 %) кажется неуместной.  Непонятно, в каком смысле в данном контексте употребляется слово «низкая», учитывая, что (в этой части Антарктики) такая плотность является нормальной или стандартной.
б) Непонятно, почему качество воздуха должно вызвать обеспокоенность пингвинов Адели и поморников (последний пункт на странице 136).

	5.1.5
	136
	При обсуждении воздействия на флору следует сослаться на подробные сведения, представленные в разделе 4.3.2, о растительном биологическом разнообразии и значимости района. В частности, в разделе 4.3.2 указано, что район Боулдер Клэй отличается одним из наиболее высоких уровней биологического разнообразия на Земле Виктории. В таблице 4.11 указано, что на пути прохождения взлётно-посадочной полосы обитают 2 вида, которые отсутствуют на территории района. Необходимо точно определить воздействие предлагаемой деятельности на эти ценности.  

	5.1.5
	136
	Входят ли в число зон, оказывающих потенциальное воздействие на флору, стоянка, зона выполнения других операций на взлётно-посадочной полосе и зона дороги, идущей к станции Марио Дзуккелли?

	5.1.5
	137
	В первом пункте на странице указано, что пингвины Адели и поморники в бухте Адели не будут непосредственно потревожены предлагаемой деятельностью, но ожидается наличие косвенного воздействия.  Что входит в такое косвенное воздействие и будет ли оно значительным?

	Рис. 5.2
	138
	Этот рисунок с маршрутами планируемых полётов может быть также включён в раздел 2 (а именно 2.5 «Аэродинамические характеристики»), так как он помогает описать предлагаемую деятельность. 

	5.1.5
	139
	ООРА № 118 «Вершина горы Мельбурн» был аннулирован Мерой 13 (2014 г.) и включён в ООРА № 175 «Высокогорные геотермальные участки в регионе моря Росса».

	5.1.7
	141
	Биотуалет, упомянутый в разделе VI «Определение и прогноз...» Резюме нетехнического характера, был удалён из раздела 5.1.7. Необходимо включить в окончательную ВООС эту меру по смягчению последствий.

	Таблица 5.7
	144
	Было отмечено, что в раблицу 5.7 не включена оценка санно-тракторного или транспортного маршрута в район Боулдер Клэй и из него. Кроме того, не указано возможное место (места) загрузки. Желательно предоставить обзорную карту с санно-тракторным маршрутом для транспорта.

	5.3.3
	148
	а) Если будут выполняться взрывные работы, предполагается ли использование взрывостойких покрытий при использовании взрывчатых веществ?  Взрывостойкие покрытия могут уменьшить уровень шума и пыли, а также свести к минимуму разлетание фрагментов камней с места взрыва.
b) Было отмечено, что этот раздел касается потенциального использования воздушного судна.  Какое воздушное судно может использоваться во время строительства и для каких целей?  Может потребоваться дополнительная информация.

	5.3.5
	149
	Как было указано выше, полное смягчение риска уменьшения количества первозданных и эстетических ценностей может быть невозможным.  Мы приветствуем намерение соблюсти баланс с местной окружающей средой и будем приветствовать представление дополнительных сведений в окончательной ВООС о том, каким образом это будет достигнуто.

	
	
	К другим мерам по уменьшению воздействия, которые Италия может рассмотреть и включить в окончательную ВООС, относятся:
· соответствующее обучение строительных команд (сюда может входить общее информирование о Протоколе, понимание процесса ОВОС и мер контроля, применимых к проекту, план управления мероприятиями по охране окружающей среды во время строительных работ, включая порядок действий при разливе, методы утилизации отходов и пр.);
· организация ежедневных рабочих совещаний для рассмотрения мер по охране окружающей среды в режиме реального времени; 
· порядок ведения учёта и сообщения о происшествиях, позволяющий собирать информацию и вносить изменения в меры контроля;
· обеспечение определения максимальной зоны деятельности для всего строительного персонала и транспортных средств;
· строгие протоколы уборки для всех строительных средств и оборудования перед покиданием Антарктики и перед размещением на месте.

	6. План контроля за состоянием окружающей среды и демонтаж

	6.1
	152
	Таблица 6.1 является слишком общей и могла бы быть переписана конкретно для данной деятельности.

	6.1.1
	153-154
	В этом разделе указывается, что компоненты сети CALM будут использоваться для мониторинга до и после выполнения работ, и после строительства взлётно-посадочной полосы 50 % такой сети будут демонтированы.  Достаточно ли будет остающейся части для продолжения операций по мониторингу?  Кроме того, в разделе упомянуто, что мониторинг будет выполняться только на одном озере в районе.  Понимая, что стоимость такого мониторинга высока, одиночный мониторинг не является лучшим решением. 

	6.1.1 и 6.1.5
	
	Мониторинг, описанный в этих разделах, акцентирует внимание на технических и строительных вопросах, а не на воздействии на окружающую среду.

	6.1.2
	155
	Следовало бы представить подробные сведения о том, каким образом результаты мониторинга повлияют на меры по управлению (например, были ли определены предельные уровни или условия воздействия, или тенденции в популяции). Какие варианты управления предусматриваются в заявлении «предложить изменения для мер по управлению и уменьшению воздействия»? 

	6.1.2
	155

	В мониторинге перед выполнением операций указано, что исходные данные для «любых дальнейших отклонений от текущей ситуации» основаны на описании колонии пингвинов, сделанном во время антарктической кампании 2015/16 г. 
Сбор данных за дополнительные сезоны имеет ценность, поскольку разработка сравнительных исходных данных обычно осуществляется на основании данных за, как минимум, три сезона.

	6.1.2
	156
	В разделе «Мониторинг (фауны) на этапе строительства и эксплуатации» указано, что будет выполнено наблюдение за поведением, а также замеры шума и автоматическое получение изображений. «... Замеры должны повторяться и продолжаться в течение периода времени, достаточного для точной оценки потенциального воздействия.»
На данный момент более подробная информация о специфике графика и мерах плана контроля остаётся неопределённой.

	6.1.2
	156
	Указано, что «колония пингвинов в бухте Адели является... одной из наиболее посещаемых специалистами Италии по Антарктике» и после реализации проекта взлётно-посадочной полосы ожидается увеличение количества людей. 
Помимо разработки специальных норм для управления потоком и поведением посетителей колонии пингвинов Адели, Германия рекомендует обратиться к существующим пунктам Общего руководства для посетителей Антарктики (Резолюция 3 (2011 г.)). Особое внимание необходимо уделить обеспечению выполнения правил соблюдения расстояния, чтобы не увеличить уровень стресса пингвинов. 
Желательно представить в окончательной ВООС более подробные сведения о нормах, регулирующих поток и поведение посетителей в бухте Адели.  Кроме того, если ожидается увеличение количества людей, пересекающих взлётно-посадочный комплекс для доступа к колониям в бухте Адели, то в окончательной ВООС следует привести сведения о мерах безопасности и уровне образования таких лиц.

	6.1.2
	156
	Мы приветствуем меры по уменьшению воздействия, предупреждающие столкновение с поморниками, которые, как известно, проявляют интерес к деятельности человека. Доступ к источникам питания меняет естественные инстинкты птиц и воздаёт возможную угрозу столкновения с птицами.
Норвежский Полярный институт имеет обширный опыт долгосрочного мониторинга в Арктике с использованием автоматических камер. Этот метод позволяет в достаточной мере следить за поведением колоний пингвинов во время взлёта и посадки.

	6.1.2
	157
	Мониторинг после выполнения работ и долгосрочный мониторинг потенциальных изменений фауны можно улучшить, добавив в эти планы более подробные сведения (методы, графики и пр.). Кроме того, КООС (или заинтересованным Сторонам) может регулярно предоставляться информация о результатах мониторинга. В частности, интерес представляют неожиданные случаи полётов на низкой высоте и замеченное воздействие на местную фауну, акцентируя особое внимание на колонии пингвинов в бухте Адели (см. 4.3.1 на странице 104 «приземление с немедленным взлётом из соображений безопасности» и 5.1.5 «вероятность возникновения чрезвычайной ситуации составляет менее одного раза в 5 лет при 30 полётах за сезон»).

	6.1.3
	157
	Мы приветствуем инициативу ежегодного мониторинга района на предмет наличия чужеродных видов.  

	Таблица 6.2
	164
	В таблице содержится ссылка на временный шумовой заслон, который не упомянут в разделе, посвящённом мерам по уменьшению воздействия.

	6.1.6
	164 (Таблица 6.2) 
	В отличие от старой версии проекта в таблице «График мониторинга, этап строительства» в текущей версии ВООС отсутствует понятие «экология».
Предлагается переделать график мониторинга с учётом экологического воздействия на фауну во время строительства, в старой версии проекта было указано «раз в две недели».

	6.1.6
	165
	В проекте ВООС (раздел 2.4.6) указано, что новая взлётно-посадочная полоса, покрытая недроблёным гравием, будет терять в среднем 25 мм (1 дюйм) толщины в год, поэтому материалы для ремонта будут отбираться из тех же карьеров, которые использовались на этапе строительства.
Количество материала для ремонта, отбираемого из карьеров, должно контролироваться на этапе эксплуатации для оценки совокупного воздействия на почву Антарктики.

	6.2
	165
	Мы благодарим за включение данного пункта, касающегося демонтажа, и учёт рекомендаций, содержащихся в Рабочем документе WP42 XXXVI КСДА (поскольку проект резолюции, предложенный в этом рабочем документе, не был принят, то нет необходимости ссылаться на эту Резолюцию).

	6.2.1
	166
	Указано, что «без дальнейших действий восстановление нетронутого ландшафта» произойдёт благодаря естественному перемещению морен. 
С одной стороны, скорость перемещения очень низкая (50 мм/год), но её достаточно для нарастания на взлётно-посадочной полосе; с другой стороны, нетронутый ландшафт не сможет восстановиться при подобном вмешательстве в течение нескольких лет. Предлагается перефразировать или пропустить этот пункт.

	7. Пробелы в знаниях и неопределенности относительно проекта

	7.1
7.3
	167
169
	Строительство конструкций из гравия на леднике может представлять сложность, если лёд под ними не изолирован должным образом, по причине тающих каналов. Норвегия имеет опыт строительства грунтовых дорог на ледниках на острове Шпицберген, архипелаг Шпицберген. В процессе реализации программы полугосударственная компания Store Norske Spitsbergen Kulkompani AS (SNSK.NO) выявила проблемы, связанные с нестабильностью по причине таяния льда (см. Multiconsult, Тромсё, Норвегия). Был сделан вывод о том, что для остановки прохождения тепла через слой потребуется покрытие толщиной 80-90 см из смешанного материала мелкой и средней крупности (значительное прекращение теплопередачи наблюдается при глубине покрытия примерно 50 см). Другим важным аспектом является контроль талой воды по причине собирания пыли по бокам взлётно-посадочной полосы (Сверре Барлиндхауг, Тромсё, персональная связь).

	7.5
	170
	В этой главе, посвящённой пробелам, под управлением кумулятивными рисками подразумевается исключительно риск для взлётно-посадочной полосы. 
В окончательную ВООС необходимо включить дополнительное описание пробелов в знаниях о воздействии деятельности на окружающую среду.

	???
	
	Впервые упоминаются работы в зимнее время года, в то время как вся оценка эксплуатации взлётно-посадочной полосы фокусируется только на летнем сезоне.
Имеется ли более детальное рассмотрение работ в зимнее время года, которые должны быть оценены в данной ВООС?

	7.6
	171
	Неясно, какой пробел или неопределённость связаны с серьёзными случаями разлива нефтепродуктов. Имеется ссылка на будущую оценку возможных мер по управлению и восстановлению после таких случаев. В окончательной ВООС должна быть представлена информация о процедурах и планах действия в чрезвычайных обстоятельствах для смягчения последствий и реагирования в случае значительных разливов.


� Логин и пароль см. в Циркуляре 4 КООС / КООС XIX.


� Примечание. Комментарии, высказанные более чем двумя участниками, изложены в основных разделах отчёта согласно четырём пунктам технического задания МКГ и не включены в данную таблицу. Все комментарии и сведения доступны в полном объёме на Дискуссионном форуме КООС. 


�  Ссылки на страницы указаны в соответствии с текстом проекта ВООС на английском языке.
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